	Sonnet 29

	When in disgrace with Fortune and men's eyes,
I all alone beweep my outcast state,
And trouble deaf heaven with my bootless cries,
And look upon myself and curse my fate,
Wishing me like to one more rich in hope,
Featured like him, like him with friends possess'd,
Desiring this man's art, and that man's scope,
With what I most enjoy contented least.
Yet in these thoughts myself almost despising,
Haply I think on thee, and then my state,
Like to the lark at break of day arising
From sullen earth, sings hymns at heaven's gate;
For thy sweet love remembered such wealth brings
That then I scorn to change my state with kings.


Summary & explanation

Sonnet 29 by William Shakespeare begins with the speaker describing moments of great sadness, in which he cries over his "outcast state" by himself. This "outcast state" may refer to either a generally unfavorable standing in society or a lack of financial success in the playwriting field. One possible explanation for this lack of success is the closing of London theatres in 1592 due to a plague epidemic. Another suggested reason for Shakespeare's "outcast state" is an instance of harsh public criticism of Shakespeare by fellow playwright Robert Greene. The attack may have had a deep impact on Shakespeare.[1] Yet another possibility of the meaning of the "outcast state" is that, rather simply, the man was outcast. The speaker then says that in these times he "trouble[s] deaf heaven with his bootless cries", meaning he feels his prayers and exhortations are to no avail. The word "trouble" has particular interest because it suggests that he believes his prayers bother heaven, which shows a general exhaustion of hope and faith on the part of the speaker. The speaker then reveals that he is least satisfied in the things he enjoys most.
The "turn" at the beginning of the third quatrain occurs when the poet by chance ("haply") happens to think upon the young man to whom the poem is addressed, which makes him assume a more optimistic view of his own life. The speaker compares such a change in mood to a lark rising from the early morning darkness at sunrise, singing "hymns at heaven's gate." This expression was most probably the inspiration for American poet Wallace Stevens when he wrote the poem The Worms at Heaven's Gate in Harmonium. The couplet is an emotional declaration that remembrance of his friend's love is enough for him to value his position in life more than a king's. The repeated use of "state" is notable in line 2 and 10 to mean the Poets general condition, in line 14, with double meaning, it can be read to mean a country.

Commentary
 Despite popular belief, William Shakespeare was considered a great poet before a great playwright. He accomplished writing at least 154 sonnets and other poems of love. In this paper, I will analyze one of his greatest sonnets. One of the most famous of his sonnets is number XXIX. This sonnet is one long sentence, but it still follows the usual Shakespearean pattern of three quatrains (four line sections) and a couplet. It also follows the traditional rhyme scheme for Shakespearian sonnets: ababcdcdefefgg.
The first quatrain tells how the narrator is feeling. From reading these four lines, you sense his loneliness and sense of abandonment by fate, G-d, love, and other men. I believe the key line in this quatrain is line 3 (When, in disgrace with fortune and men's eyes,). Here I feel Shakespeare is saying that this person who is very depressed, is crying out for help to others, but he is such an outcast that not even "deaf heaven," meaning God and the angels of heaven or listening to his cries.
     The second quatrain starts off with a line that shows the narrator wishes to be more optimistic. He realizes that in order to achieve his goals, he must believe in himself first and stop being so depressed. The second half of the quatrain shows he is envious of other men’s possessions and riches when he says, “Desiring this man's art and that man's scope, With what I most enjoy contented least.”
     Moving into the third quatrain, you see that the speaker begins to reflect on himself and starts to compare himself with his friends. You know this when “Haply I think on thee, and then my state,” is said. Just as you start to think the speaker is going back into a state of self-pity, you realize the speaker’s inspired sprits are rising like “the lark at break of day”.
     Sonnet XXIX ends with a couplet that has an uplifting message. One the speaker remembers the love of his friend and what great things he has, it makes him happy with his life. So happy he wouldn’t even consider swapping his place with a king.

Quatrain  رباعية
Couplet مقطع شعري

Uplifting ارتفاع – نهوض
Swapping مقايضة 
Analysis
Resenting(الاستياء)  his bad luck, the poet envies the successful art of others and rattles off an impressive catalogue of the ills and misfortunes(محن – صعاب)  of his life. His depression is derived from his being separated from the young man, even more so because he envisions the youth in the company of others while the poet is "all alone."

Stylistically, Sonnet 29 is typically Shakespearean in its form. The first eight lines, which begin with "When," establish a conditional argument and show the poet's frustration (إحباط) with his craft. The last six lines, expectedly beginning in line 9 with "Yet" — similar to other sonnets' "But" — and resolving the conditional argument, present a splendid image of a morning lark that "sings hymns at heaven's gate." This image epitomizes the poet's delightful memory of his friendship with the youth and compensates for the misfortunes he has lamented.
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